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CU CHI COMMERCIAL AND INDUSTRIAL Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 06 théng 07 nim 2026
DEVELOPING INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

Ho Chi Minh City, July 06" , 2026

SH: 68/TB -~ CTY

("S5 GIAQ DICH CHUNG keoe:| 68 /TB - CTY

1 TP.H0 CHIMINH _
1—*-—-——*—‘, N ()

l S5 ,. '
‘ BEN Ngay: LFHHL...... . ) THONG BAO
Chuyén:... M Bl it iao dich co phiéu ciia ngudi c6 lién quan ciia ngudi ndi b

NOTICE
Transaction in Shares by a Related Person of an Internal Person

Uy ban Chirng khoan Nha nudc;

- S& Giao dich ching khoan Thanh phd Ho Chi

Minh;

- Ngén hang Thuong Mai C6 Phan Viét A.
To: - State Securities Commission of Vietnam (SSC),

- Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE);

- Vietnam Asia Commercial Joint Stock Bank (Viet A
Bank).

Kinh gui:

1. Thong tin vé ¢4 nhan/td chire thuc hién giao dich:

1. Information on the Individual/ Organization conducting the transaction:

- Tén td chuc: CONG TY CO PHAN PAU TU PHAT TRIEN CONG NGHIEP -
THUONG MAI CU CHI

- Name of organization. CUCHI COMMERCIAL AND INDUSTRIAL
DEVELOPING INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

- Qudc tich: Viét Nam
- Nationality: Vietnamese

- Gidy chimg nhan dang ky doanh nghiép: 0302704764 do So Ké Hoach va Pau Tu
Thanh pho H6 Chi Minh cap, dang ky thay doi lan thir 14 ngay 16 thang 06 nam 2026.

- Enterprise Registration Certificate No.: 0302704764, issued by the Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment, with the 14th amendment registered on June
16", 2026.

- Dia chi tru so chinh: Ap Bau Tre 2, xa Tan An Hoi, TP.HCM.
- Head office: Bau Tre 2 Hamlet, Tan An Hoi Commune, Ho Chi Minh City.

- DPién thoai: 028.38920587 Fax: 028.38921008 Email: cuchiiz@cidico.com.vn
Website: www.cidico.com.vn

- Phone: 028.38920587 Fax: 028.38921008 Email: cuchiiz@cidico.com.vn Website:
www.cidico.com.vn
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- Méi quan hé véi cong ty dai chung: Ngudi co lién quan ciia ngudi ndi bd
- Relationship with the public company: Related person of an internal person.

2. Thong tin vé ngudi ndi bd cua cong ty dai chung la nguoi 6 lién quan cia td chire
thuc hién giao dich (d6i vdi truong hgp nguoi thuc hién giao dich 1a nguoi ¢é lién
quan cda ngudi ndi bd cua cong ty dai ching):

2. Information on the internal person of the public company who is related to the
organization conducting the transaction (applicable where the transaction is
conducted by a related person of an internal person):

- Ho va tén ngudi ndi bd: Ong Phan Vin Téi

- Full name of internal person: Mr. Phan Van Toi
- Quéc tich: Viét Nam

- Nationality. Vietnamese

- $6 CCCD: Cép ngay: Do Cuc canh sat Quan ly hanh chinh vé
trat tu xa hoi.

- Citizen Identification No.: Date of issue: Issued by: Police Department for
Administrative Management of Social Order.

- bia chi thuong tra:

- Permanent address.

- Dién thoai lién hé: 028.38920587 Fax:....... Email: ...................

- Phone: 028.38920587 Fax: ......Email: ...................

- Chure vu hién nay tai cong ty dai ching: Pho Chu tich Hoi df‘mg quan tri

- Current position at the public company: Vice Chairman of the Board of Directors.

- Méi quan hé gitra td chure thuc hién giao dich vdi ngudi ndi bo: f)ng Phan Van Téi la
Chu tich Hoi dong quan tri Cong Ty C Phan Pau Tu Phat Trién Cong Nghiép —
Thuong Mai Ci Chi, dong thoi 1a Pho Chu tich Hoi dong quan tri cia Ngan hang
Thuong mai C6 phéan Viét A.

- Relationship between the organization conducting the transaction and the internal
person. Mr. Phan Van Toi is the Chairman of the Board of Directors of CUCHI
COMMERCIAL AND INDUSTRIAL DEVELOPING INVESTMENT JOINT STOCK
COMPANY and concurrently serves as Vice Chairman of the Board of Directors of
Vietnam Asia Commercial Joint Stock Bank (Viet A Bank).

- Sé lugng, ty 1€ ¢d phiéu/ching chi quy/chimg quyén cé bao dam ma ngudi ndi bo dang
nam gitt (n€u cd): khong cd

- Number and percentage of shares/fund certificates/covered warrants currently held by
the internal person (if any): None.

3. M3 ching khoan giao dich: VAB
3. Stock code: VAB

4. C4c tai khoan giao dich c¢é c6 phiéu néu tai muc 3:

4. Securities trading account holding the shares stated in Item 3: Account No.
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5.86 luong, ty 1€ co phleu nam gitr trude khi thuc hién giao dich: 8.160.206 cd phiéu,
chiém 1,00% von déu 1é Ngan hang Thuong mai C6 phan Viét A

5. Number and ownership ratio of shares held before the transaction: 8,160,206 shares,
representing 1.00% of the charter capital of Vietnam Asia Commercial Joint Stock
Bank.

6. SO lugng 6 phiéu dang ky ban du kién; 1.000.000 co phiéu, chiém 0,1% von déu 16
Ngén hang Thuong mai Co6 phan Viét A

6. Number of shares registered for sale: 1,000,000 shares, representing 0.1% of the
charter capital of Vietnam Asia Commercial Joint Stock Bank.

7. Gia tri giao dich duy kién (tinh theo ménh gia): 10.000.000.000 VND
7. Expected transaction value (based on par value): VND 10,000,000,000.

8. SO luong, ty 1¢ cO phiéu du kién ndm gitr sau khi thyc hién giao dich: 7.160.206 o
phi€u, chiém 0,9% von déu 1€ Ngan hang Thuong mai C6 phan Viét A.

8. Expected number and ownership ratio of shares after the transaction: 7,160,206
shares, representing 0.9% of the charter capital of Vietnam Asia Commercial Joint
Stock Bank.

9. Muc dich thuc hién giao dich: Téng nguén vbn hoat dong kinh doanh
9. Purpose of the transaction: To increase working capital for business operations.

10. Phuong thire giao dich: Giao dich thoéa thuan va/hodc khdp 1énh

10. Method of transaction: Put-through transaction and/or order-matching transactzo

11. Thoi gian du kién thuc hién giao dich: Tir ngay 10/07/2026 dén ngay 07/08/2026. 3 \
11. Expected transaction period: From July 10", 2026 to August 7", 2026. L 3

Noi nhin: TO CHUC THONG BAO

- Nhu kinh guri; PAI DIEN THEO PHAP LUAT

-Luu: VT. ON BEHALF OF THE NOTIFYING
ORGANIZATION

Recipients:
- As above;

- Archived at the Board of Directors
Office, Administration.

LEGA REPRESEN TATIVE
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